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COMPONENTS OF ENGLISH LEXICAL IDIOMS
AND THEIR LINGUISTIC STATUS

The article analyses a sign structure of idiomatic words and a linguistic
status of their components. The author shows that idiomatic words has a
different degree of semantic stability. The components of idiomatic words
can have a different linguistic status. The author distinguishes between a
number of components’ types. distinctors, fixators, nominators and
correlators.
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JUHAMHUKA CJTOBOOBPA3OBATE/IBHBIX IIPOIIECCOB
B UCTOPUU AHITIMUCKOTI'O SI3BIKA

B cmamwe packpvisaemcs npobnema ounamuxu cio8000pazoeameins-
HbIX NPOYeCcco8 8 UCIOPUU aH2TUTICKO20 A3bIKA. JIo2uka usyueHus onpo-
€08 pazsumus C108000pA308AMENbHBIX NPOYECCO8 8 AHSTIULICKOM A3bIKe
NPUBOOUM K 3AKIIOUEHUIO O 3HAYUMOCHU PACCMOMPEHHBIX CNOCOO08 CNI080-
00pA3068aHUA HA PAZHBIX FMANAX PA3BUMUSL AH2TULICKO20 SA3bIKA.

Knrouesnie cnosa: agghuxcayus, konsepcus, cro8ocioxicenue, nepuo-
Obl pa36uUMuUsL AH2IULICKO20 A3bIKA.

Hcxons U3 onpeneneHus CI0Ba «I3bIK» U HCTOPUYECKOTO OIBITa YeIlo-
BEYECTBA MOXHO YTBEP)KJaTh, YTO BCE SI3bIKU MOJABEPIKEHBl U3MEHEHUIO:
OHM TOTIOJIHSAIOTCSI, YIIPOLIAIOTCs, HEKOTOPhIE U3 HUX yMUpaioT. [locTostH-
HO€ pa3BUTHE fA3bIKA IPOUCXOAUT HA Pa3HBIX YPOBHAX: IPaMMaTHYECKOM,
(oHeTnueckoM, MOP(OIOTHUECKOM U T. 1., HO HanboJiee 3aMEeTHBIE U OLILy-
TUMBbIE U3MEHEHUS MPOUCXOAAT HA JEKCUYECKOM ypOBHE. Jlekcuueckui
COCTaB sI3bIKa MOIOJIHIETCS MOCTOSHHO M C IOMOIIBI0 Pa3HOOOpa3HBIX
CPEICTB: HOBBIE CJIOBA MOTYT OBITh 3aMMCTBOBAaHbBI U3 IPYTUX SI3bIKOB,
1100 K€ yXe CYILECTBYIOIINE B A3BIKE CIIOBA MOTYT IIPETEPIEBAaTh HEKO-
TOpBIE U3MEHEHUSI U 00Pa30BbIBATH HOBBIE.
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OcHOBHOI1 IPOOIEMO TUHAMUKY CII0BOOOPa30BaTENbHBIX MPOIIECCOB
B HCTOPUHU aHIJIMICKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS BBISIBICHHE MOMEHTa 00pa3oBa-
HUSI TEX WIM UHBIX CPENICTB CII0BOOOPAa30BaHMsI MO TOMIEAINM /10 HAILIETro
BpPEMEHH HCTOPHUIECKUM JOKYMEHTaM, CKJIAAbIBAaHUS OIIPEIENICHHbIX CII0-
BOOOpa30BaTEeNbHBIX TPAAUIUH, MOCTEIIEHHBIN X MEPEXOd B S3BIKOBYIO
HOpMY.

OOBEKTOM UCCIIEIOBaHUS SBIISIOTCS CIIOBOOOPA30BaTENbHbIE MTPOIIEC-
cel adpukcaryiv, KOHBEPCUH U CIOBOCIIOKCHUS.

[IpeameToM uccnenoBaHus SBISETCS HCTOPHS Pa3BUTHS aHIIIMICKOTO
S3BIKA KaK YCIIOBHE CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX TPOILIECCOB.

Lenp ucciaenoBanus — NpOaHAJIM3UPOBATH CPEICTBA CIOBOOOPA30OBa-
HUSI aHIVIMHCKOTO SI3bIKA U BBISIBUTH HanOoJiee MPOLyKTHBHBIEC U3 HUX.

3aa4n UCCIeOBAHNS:

— IIPOCTIEANTD 33 PA3BUTHEM JIEKCHUECKOTO COCTABA AHIJIMKCKOTO S3bIKa;

— PacKpBITh CYIIHOCTh CJIOBOOOPA30BATENIBHBIX MPOLIECCOB aHIIMIC-
KOT'O SI3BIKa;

— M3Y4UTh Pa3BUTHE CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX IIPOLIECCOB B pPa3HbIe 3Ta-
bl Pa3BUTHS AHIIMICKOTO SI3BIKA.

HcTopus pa3BUTHS aHTIIMHCKOTO SI3bIKa pa3/ieisieTcsl Ha TP MEePHOJa:
JipeBHEAHITUUCKU (¢ Hauasia muchkMeHHocTu 10 1100 r., korga mpou3or-
JIO HOPMaHJICKOE 3aBoeBaHue), cpepaneannuiickuii (¢ 1100 r. qo 1500 r.,
KOT/Ia Hauyajl BO3BBIILAThCS JIOHAOHCKUI MHaNeKT) U HOBOAHIIMMCKUN
(c 1500 )

B npeBHEaHMIUICKUI NEPUO MOMOJIHEHHUE CI0BApPS SI3bIKa B OCHOB-
HOM COBEpILIAIOCH ITyTeM 00Pa30BaHUs HOBBIX CJIOB OT YK€ NUMEIOLIUXCS B
s3bike. [locTeneHHO BeIpabaThIBaNINCh IPHUEMBI CIIOBOIIPOU3BOACTBA. Tak-
e B IPEBHEAHINIMICKUIA TepHol ObIIIO PacIpOCTPAHEHO CIIOBOCIIOKEHHE,
0CO0EHHO 11 00pa30BaHUS UMEH CYIIECTBUTEIHHBIX.

B cpenHeaHruMiickuil mepuos B SA3bIK ObLIO 3aMMCTBOBAHHO MHOYE-
CTBO CJIOB CKaHJMHABCKOTO U (PpaHIIy3CKOTO MPOMCXOKACHUS, YTO OTpa-
3UJIOCH Ha CJI0BOOOpa30BaHUM, OCKOIBKY 3TH CJIOBA aCCUMIITUPOBAIUCE
1100 BBITECHSUTH UCKOHHBIE aHTIIMICKIE CHHOHUMBI. CHCTeMa CIIOBOIIPO-
M3BOJICTBA MPOJIOJDKANIA PA3BUBATHCS O] BIMSIHUEM UyKECTPAHHBIX SI3bI-
koB. Cydh¢ukchl ¥ peUKCH TOCTEIIEHHO U3MEHSIIM OTTCHOYHBIC 3HAYC-
HUS, TAKOKE B MPOLIECCE CIOBOOOPAa30BaHMsI BaXKHYIO POJIb CTaJId UIPATh
nHOSI3BIYHBIE apPuKchl. Bo3HuKatoT 6eccypukcanbHbIi criocod croBooo-
pa3oBaHus U KoHBepcus. [Iponomxano pasBUBAaTECS CIIOBOCIIOKEHHUE.
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B HOBOAHIMIMICKUI TEpHOA TIPOU3OILIO MHOXECTBO UCTOPHUUECKUX CO-
OBITHI, MOBIMABLIMX KaK Ha JIEKCHUECKHII 3a11ac A3bIKa B LIEJIOM, TaK U Ha
CJI0BOOOpa30BaTesIbHBIE IPOLIECCH. B CBsI3M ¢ pa3BUTHEM ONPENEICHHBIX
cthep KU3HU NOSIBUINCH HOBBIE a(hHUKCHI, a TaKKe HOBBIE 3HAUYCHUS yiKe
3aKpEMUBIIUXCS K TOMY MOMEHTY cy(d¢dukcos u npedukcoB. bouto 3anm-
CTBOBaHHO MHOXKECTBO cy(h(hUKCOB 1 pePHUKCOB M3 HPAHILY3CKOTO S3BIKA.
KonBepcust crana ogHUM 13 Hanboee MpOAYKTHBHBIX MPHUEMOB MOTOTHE-
HUSI CJIOBAPHOT'O 3araca aHTJIMHCKOTO si3bIKa. CIIOBOCIOKEHUE MTPOI0IKA-
JI0 pa3BUBATHCS.

AddukcanbHbIi CIOCO0 CI0BOOOPa30BaHUs ObLIT PACIIPOCTPAHCH YKE
B IpEBHEAHIITUIICKUH repro. B kauecTBe mprMepa pa3BuTHs aPuKcatb-
HOTO croco0a coBooOpa3oBaHMUS MOXXKHO PaccMOTpeTh cypdukc -estre.
B npeBHeaHmmiicKUil ieprox NaHHBIA Cy(d(UKC HCIIONIB30BaJICs I 00-
Pa30BaHUs CyIIECTBUTEIBHBIX JKEHCKOTO pojia, 0003HAYaIouX ACHCTBY-
ToIIee JIUIO: Spinnestre «TKaumxay, witezestre «IIpopodHHIia», hearpestre
«apouctkar [1, c. 257; 4, c. 75]. B cpeaneanrmuiickuii mepruos 3ToT cyd-
(hukc BUOM3MEHMIICS 110 -ster: brewster (OT 1. brewen — BapuTh THBO)
«mmBoBap». OH yTpaTui 3Ha4e€HUE KEHCKOTO poja, CTaB, TAKUM 00pa3oMm,
CUHOHHMMOM PacCMOTPEHHOT0 paHee cypdukca -er [1, ¢. 278]. B HoBoaHT-
JUHCKUN TIEPUOJ] CTAHOBUTCSI MaJIONIPOAYKTHBHBIM U MpUOOpeTaeT mpe-
HEOpEKUTENbHBIN OTTEHOK: Inkster «mucakay, poetaster «II0Xoi MO3T»,
gangster «0anuT» [1, c. 305].

KonBepcus Bo3HuKIIA B cpeHeaHIMUCKui nepuon. Enie B jpeBHeaH-
IIMACKHUH TEPHOJ CYIIECTBOBAJIO MHOI'O OJHOKOPEHHBIX CYILECTBUTEIb-
HBIX U TJIAroJIOB, OTIMYAIOLIUXCS IPYT OT Ipyra XapaKTepPHBIMU AJIS KaXK-
IO 9acTu peur MOpP(HOIOTHIECKUMHU TIpu3HakaMu: drinc «HAIMTOK» —
drincan «muTh», andswaru «oTBeT» — andswarian «oTBeuatby, lufu «iro-
00Bp» — lufian «100UTE». B cpegHeaHTNUIICKUN TIEPHO MTPOU3OILIO
YMEHBIICHUE Pa3NUunil MeXay (opMaMu CyIIEeCTBUTEIbHBIX U IJ1arojioB
W3-3a PEAYKIUUA OKOHUaHUH: drinc «HanmUTOK» — drinen «ImuThy», answere
«OTBET» — answeren «oTBeuaThy», love «1r000Bb» — loven «troouTh». I1o-
CTETEeHHO KOHEYHOe -N B 0e3yAapHbIX CIOTax OTMmajo, ¥ popMbl HHOUHH-
THBa ¥ MHOJKECTBEHHOTO YUCIIA HACTOSIIETO BPEMEHH COBIAIN MEXKY CO-
001l u ¢ hopMaMu SIMHCTBEHHOTO YK CJIa UMEH CYIICCTBUTEIIBHBIX: answere
«OTBET)» — ansSwere «0TBeYaThby, love «J1r00Bb» — love «1r00uTh». TeM He
MeHee, MHOTHE CYIIECTBUTENIbHBIE COXPAHsUIM OTJINYKE OT IVIaroyioB Omna-
rofapst OKOHYaHUFO HHGUHAUTHBA -€: drink «HanmmuTok» — drinke «mmwTey. Korga
K€ B HOBOAHIVIMMCKUI Iepro]] 6e3yaapHOe OKOHYaHUE COBEPLICHHO Iepe-
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CTaJIO MPOU3HOCUTHCS, POPMBI 0OILETO A IeKa CYIIECTBUTENBHBIX U POp-
MBI I/IH(I)I/IHI/ITI/IBa COBIIAJIMA 110 3BYYaHUIO U, B 6OJ'II)HII/IHCTBG cjIydaes, 1o
Hanucanuio: drink «HanuTok» — drink «muTh», love «1r000Bb» — love «1r0-
OUTHY.

CroBOCTIOXKEHHUE UTPAJIO BYKHYIO POJIb YK B IPEBHEAHTITUIICKOM SI3bI-
K€, 0COOCHHO ISl CYIIECTBUTEIBHBIX M MPUJIAraTeIbHBIX U, B MEHBILEH
CTETICHH, IS IIaroyioB. B ipeBHMIA TepHo/T CYIIeCTBUTENIFHBIE 00pa30BhI-
BAJIMCH JIHOO M3 COYETAHMS «CYIIECTBHTEIBHOE + CYIIECTBHTEIBHOE):
efentid «Beuepree BpeMsi», 30ldsmid «macTep 30710Tay; OO U3 coueTa-
HUSl «TIpUJIaraTeibHOe + CYIIECTBUTENBbHOE»: cwic-seolfor «pTyTe»,
halizgda 3z (ot h liz — cBsroii + dee 3 — neHb) «paz UKy, Wids® (oTw d —
IIUPOKUH + s&— Mope) «okeany», n€ah-3e-biir (or néah — Onu3ko + ze-bur —
XKUTENb) «cocen» [1, c. 265; 4, c. 78]. B cpenHeaHmuiicKuil mepruos HO-
BBI€ CYIIECTBUTEIBHBIE 00PA30BBIBAIICEH U3 PA3HBIX YaCTEeH PEUH: «CyIIe-
CTBUTENBHOE 1 CylecTBUTENbHOE»: bonfire (0T ban — kocts + fyr — orons =
norpedabHBIN KOCTEP) «KOCTEPY; «IPHIIaraTeIbHOe + CYIIeCTBUTEIEHOE):
grandfather (ot grand — 6ompmioii + father — orer «xemymKay; «mpemior +
cymecTBUTeNbHOEY: afternoon (ot after — mocite + noon — MOJAEHB) «I10-
nonyaHu». B HOBoaHTMMICKWE Mepro] JaHHBIH crocod cloBooOpa3oBa-
HUS pacpOCTpaHUIICS ellle CHIbHee, CYIeCTBUTEIbHBIN 00pa30BbIBAINCH
M3 COYETaHMS «CYIIECTBUTENIbHOE + cyliecTBUTeNbHOE»: light-house
«MasiKy, «IpuilaraTelisHoe + cymecTBuTenbHoe»: blackboard «xmaccHas
JIOCKay, «HapeuHe + CyIeCTBUTEIbHOEeY: bystander «3puUTemby.
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B UICTOPHUH aHIVIMICKOTO sI3bIKA
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Taxum 00pa3oM, UCXOASI U3 UCCIENOBAHHOTO MaTepHaia, MOXKHO CKa-
3aTh, 9TO aduKcaIbHBIA CITOCOO CIOBOOOpa3oBaHUS OBLT CaMbIM TIPO-
JTyKTHBHBIM Ha BCEX ATalax Pa3BUTHS aHIINICKOTO s13bIka. KoHBepcwHs 3a-
pOIMIIach B CPEAHEAHIIMHCKUH TIEPHO]I, TIOATOMY PacIpoCTPaHMIIACh OHA
K HOBOAHIJIMHCKOMY IIEPHOY, CTaB OHUM N3 HanOoJIee MPOTyKTHBHBIX CIIO-
co00B c10Bo0OpazoBanusl. CIIOBOCIOKEHIE aKTUBHO HCIIOJIB30BaJIOCh Ha-
BCEX JTalax pa3BUTHUS aHIIIMHACKOTO S3bIKa, HO M0 CBOUM CBOMCTBAM OHO
cioxHee aduKcalu, 4To AejaeT ero MeHee paclpoCTPaHEHHBIM.
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DYNAMICS OF THE WORD FORMATION PROCESSES
IN THE HISTORY OF ENGLISH LANGUAGE

The article deals with the problem of the dynamics of the word formation
processes in the history of English language. The logic of the study of the
development of the word formation processes in English leads to the
conclusion about the importance of the considered methods of the word
formation at different periods of the development of English language.

Key words: affixation, conversion, compounding, periods of the
development of English language.
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